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Ausbildung: 

 Handelsakademie in Most 

 Pädagogische Fakultät der Karlsuniversität, 

Fach Deutsch – Französisch 

 Prüfungen und Zertifikate: 

- Staatsprüfung in Deutsch 

- Staatsprüfung in Französisch 

- Staatsprüfung in Psychologie und Pädagogik 

- Aerobic-Trainerin – Stufe III. 

Beruflicher Werdegang: 

2001 – 2002 Berner, GmbH Praha 

2002 – 2006 Pierre Fabre Médicament, GmbH 

2006 – 2007 Deutsch- und Französischunter-

richt für MPSV, MZ, MVN, NKÚ, ÚV 

2007 – 2011 GS Palachova, Brandýs nad 

Labem - Französisch und Deutsch 

2015 – 2016 Regierungsamt – Abteilung 

Kompatibilität mit dem EU-Recht 

seit 2016 Deutschlehrerin in der ZŠNČP 

Fremdsprachenkenntnisse: 

 Französisch 

 Deutsch 

 Englisch 

Co mě baví: 

Fremdsprachenerwerb, Aerobic und Bodystyling. 
Ich lese und verbringe gern meine Zeit mit 
Freunden. 

Warum unterrichte ich? 

Ich liebe das Gefühl, wenn die Kinder ihren 
ersten deutschen Satz richtig sagen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Studium: 

 Obchodní akademie v Mostě 

 Pedagogická fakulta Univerzity Karlovy 

(Obor francouzština - němčina) 

 Zkoušky a certifikáty: 

- státní zkouška z němčiny 

- státní zkouška z francouzštiny 

- státní zkouška z psychologie a pedagogiky 

- Certifikát Českého svazu aerobiku –

  cvičitelka III. třídy 

Zaměstnání: 

2001 – 2002 Berner, s. r. o. Praha 

2002 – 2006 Pierre Fabre Médicament, s. r. o. 

2006 – 2007 výuka němčiny a francouzštiny pro 

 MPSV, MZ, MVN, NKÚ, ÚV 

2007 – 2011 FZŠ Palachova, Brandýs nad 

 Labem – výuka francouzštiny a 

 němčiny na I. a II. stupni 

2015 Úřad vlády – odbor kompatibility 

 s evropským právem 

2016 – nyní učitelka němčiny za ZŠNČP 

Cizí jazyky: 

 Francouzština 

 Němčina 

 Angličtina 

Co mě baví: 

Studium jazyků, aerobic a bodystyling, čtení a 
povídání. 

Proč učím? 

Miluji pocit, kdy děti řeknou německy správně 
svou první větu. 

Pak cítím, že moje práce má smysl. 

 

  

 


